
DRINKS

WWW.MONTREUXJAZZCAFE.COM
GENEVA AIRPORT - GENEVA PONT-ROUGE 

LAUSANNE EHL - LAUSANNE EPFL - MONTREUXMONTREUXJAZZCAFE.COM

Nous faisons partie de l’initiative «dites non aux pailles!»  
en n’utilisant plus de pailles en plastique.

LES SOIRÉES LIVE

Vient profiter de nos animations live, groupe de musique, chanteur, musicien, 
Dj... à partir de 18h les mercredis et jeudis. Boissons et finger food ! Notre scène 
reste ouverte donc si tu connais quelqu’un qui connait quelqu’un qui connait 
quelqu’un qui... n’hésites plus à nous contacter !

Come and enjoy our live entertainment, music group, singer, musician, Dj... from 
6 p.m on wednesdays and thursdays. Drinks and finger food! Our scene remains 
open so if you know someone who knows someone who knows someone who... 
do not hesitate to contact us!

SOIRÉES D’ENTREPRISES  
MEETING LUNCH & SÉMINAIRES

Privatisez le Café ou un espace et vivez une expérience au sein de la numérisation  
des archives du Montreux Jazz Festival, tout en dégustant nos plats signature.

Reserve all or part of the Café for your private event and experience the digitali-
zation of the Montreux Jazz Festival archives while enjoying our signature dishes. 

Plus d’informations sur nos packages:  
lausanne@montreuxjazzcafe.com

LES ARCHIVES DU  
MONTREUX JAZZ FESTIVAL

Immergez-vous dans cinquante ans de musique live! Condensé d’émotion  
et d’innovation, le Montreux Jazz Heritage Lab vous fait revivre les concerts  
légendaires du Festival, au sein d’une expérience audio-visuelle unique.

Immerse yourself in fifty years of live music! Blending emotion and innovation,  
the Montreux Jazz Heritage Lab lets you relive the Festival’s legendary 
concerts through a unique audiovisual experience.

Lieu: Heritage Lab, ici même, à l’intérieur du Café



BLANCS  WHITE  VERRE 1DL BTE 75CL

Vaud AOC « Chasselas » Cuvée Montreux Jazz Café    6 45

ROUGES  RED
Chablais AOC « Garanoir » Cuvée Montreux Jazz Café    6 45

BULLES  SPARKLING
Champagne AOC « Brut » - Taittinger   105

Proseco   5.5 40

APÉROL SPRITZ • 10
Vin blanc, Apérol, eau gazeuse, orange

GIN TONIC • 12
Gin   , tonic & agrumes

MOSCOW MULE VODKA* • 12
Vodka, ginger beer, Angostura & lime

GIN PREMIUM • 15

* Servis également sans alcool • 8
   Served also without alcohol

DEMANDEZ NOTRE SÉLECTION DE VINS 
POUR VOTRE SOIRÉE PRIVÉE

Vivi Kola    33cl 5

Vivi Kola Zéro    33cl 5

Vivi Mate Cascara      33cl 5

Sirop 30cl 2.5

Eau plate    50cl 5

Eau gazeuse    50cl 5

Thé froid maison 30cl 4

Limonade maison 30cl 4

Kombucha Classic 33cl 6

Ginger Beer 20cl 6

Jus et nectar de fruits    30cl 5.5

Un complément de 0.50chf pourra être opéré pour 
une demande de crème, lait, miel supplémentaire. PRESSION  DRAFT  ÉTUDIANT NORMAL

Super Bock 25cl / 50cl  4.50 / 7.50 5 / 9

Valaisanne - White IPA 25cl / 50cl  4.50 / 7.50 5 / 9

BOUTEILLES  BOTTLES  
Valaisanne - Pale Ale 33cl  6 7

Cidre Iris - La Pépite 33cl  6 7

Feldschlossen - Sans Alcool 33cl  5 6

Limoncello 4cl 8

Amaretto 4cl 8

Williamine    4cl 10

Abricot    4cl 10

Whisky Single Malt 15

Café comptoir  2

Ristretto 3.5

Expresso 3.5

Expresso macchiato 4

Café 3.5

Decaféiné 3.5

Thé / Infusions NEWBY  4.5
(Nous vous amenons le coff ret pour le choix)

Cappuccino 5

Latte macchiato 5.5

Iced macchiato 5.5

Chocolat chaud     5.5

PETITE FAIM ? N’hésitez pas à demander 
nos desserts disponibles.

HUNGRY? Do not hesitate to ask for our 
available desserts.

MINÉRALES & JUS
SOFT DRINKS & JUICES

BIÈRES
BEERS

DIGESTIFS
DIGESTIVE

CAFÉ & THÉ 
COFFEE & TEA

WINES & BUBBLES

COCKTAILS

CAFÉ GOURMAND � 10

Les prix sont en Francs Suisses. TVA inclus 
Prices are in Swiss Francs. VAT included

La carafe d’eau qui 
plante des arbres !

1.-


